
गीतामृतम् 

 

पाठ्य-पुस्तकस्य अभ्यास प्रश्नोत्तराणि 

वसु्तणिष्ठप्रश्नााः 

प्रश्न 1. भगवद्गीता महाभारतस्य कस्मिि् पववणि प्राप्यते 

(क) वन-पववणि 

(ख) उद्योग-पववणि 

(ग) भीष्म-पववणि 

(घ) द्रोि-पववणि 

उत्तराणि: (ग) भीष्म-पववणि 

प्रश्न 2. किात् सम्मोहाः भवणत 

(क) कामात् 

(ख) क्रोधात् 

(ग) लोभात् 

(घ) मदात्। 

उत्तराणि: (ख) क्रोधात् 

प्रश्न 3. भूताणि किात् भवस्मि 

(क) अन्नात् 

(ख) यज्ञात् 

(ग) पर्वन्यात् 

(घ) दानात्। 

उत्तराणि: (क) अन्नात् 

प्रश्न 4. कौरवािाां पाण्डवािाां च मधे्य युद्धां कुत्र अभवत् 

(क) हस्तिनापुरे 

(ख) पाटणलपुते्र 

(ग) इन्द्रप्रस्थे 

(घ) कुरुके्षते्र। 

उत्तराणि: (घ) कुरुके्षते्र। 



लघूत्तरात्मक प्रश्नााः 

(क) योगः णकम् उच्यते? 

(ख) बुस्तिनाशात् णकम् भवणत? 

(ग) पर्वन्यः कस्मात् भवणत? 

(घ) कौने्तयः भारतः, धनञ्जयः च कस्य पयावयाः सस्तन्त? 

उत्तरम्: 

(क) योगः समत्वम् उच्यते। 

(ख) बुस्तिनाशात् प्रिश्यणत। 

(ग) पर्वन्यः यज्ञात् भवणत। 

(घ) कौने्तयः भारतः, धनञ्जयः च अरु्वनस्य पयावयाः सस्तन्त। 

3. अधोणलस्मितश्लोकयोाः णहन्दीभाषायाम् अिुवादाः करिीयाः। 

(क) वासाांणस र्ीिावणन यथा णवहाय नवाणन गृह्णाणत नरोऽपराणि। तथा शरीराणि णवहाय र्ीिावन्यन्याणन सांयाणत 

नवाणन देही।। 

अनुवाद – णर्स प्रकार मनुष्य फटे-पुराने कपडोां को छोडकर नये दूसरे (कपडोां) को धारि करता है, उसी 

प्रकारे देही (आत्मा) (भी) र्ीिव (र्र्वर) शरीरोां को छोडकर नये अन्य (दूसरे) शरीरोां को प्राप्त करती है। 

(ि) कमवणे्यवाणधकारिे मा फलेषु कदाचन। मा कमवफलहेतुभूवमाव ते सांगोऽस्त्वकमवणि। 

अनुवाद – (हे अरु्वन) तुम्हारा अणधकार (केवल) कमव में ही है। फलोां (फल की प्रास्तप्त) में कभी नही ां। (अतः 

तुम) कमव। के फल का कारि मत बनो (और) तुम्हारी आसस्ति कमव न करने में (भी) न हो। 

4. सस्मि-णवचे्छदां कुरुत| 

उत्तरम्: (क) आगमापाणयनोऽणनत्यािाांस्तिणतक्षस्व = आगमापाणयनः + अणनत्याः + तान् + णतणतक्षस्व। 

(ख) शाश्वतोऽयम् = शाश्वतः + अयम्। 

(ग) अपररहायेऽथे = अपररहाये + अथे। 

(घ) नरोऽपराणि = नरः + अपराणि। 

5. प्रकृणतप्रत्ययणवभागां कुरुत – 

उत्तरम्: (क) भूत्वा = भू + क्त्वा 

(ख) शोणचतुम् = शुच् + तुमुन् 

(ग) त्यक्त्वा = त्यर्् + क्त्वा 

(घ) भूतः = भू + ि 



(ङ) हन्यमाने = हन् + शानच् 

(च) णवहाय = णव + हा + ल्यप् 

6. अधोणलस्मितश्लोकस्य सांसृ्कतभाषायाम् व्याख्या णियताम् – 

िोधाद् भवणत सम्मोहाः सम्मोहात्स्मृणतणवभ्रमाः। 

िृणतभ्रांशा-बुस्मद्धिाशो बुस्मद्धिाशात् प्रिश्यणत॥ 

उत्तरम्: व्याख्या – प्रिुते श्लोके इदम् वणिवतम् यत् क्रोधः मनुष्यस्य अरे्य शतु्रः अस्ति। अयम् नरस्य 

र्ीवनम् णवनश्यणत। कुरुके्षते्र कौरवपाण्डवानाम् युिम् प्राचलत्। तयोः मधे्य ईष््रयायाः क्रोधस्य च ज्वाला 

प्रज्वणलता आसीत्। श्रीकृष्णः अरु्वनम् उपादेशयत् यत् “क्रोधात् अज्ञानता भवणत। णववेकः नष्टः भवणत। 

तस्मात् स्मरिशक्त्ाः लोपः भवणत। स्मरिशक्त्ाम् लोपे र्ाते बुिेः णवनाशः भवणत। एवम् बुिेः नाशात् 

प्रािानाम् अणप णवनाशः भवणत। अत्रस्तस्मन् श्लोके कणवना क्रोधम्, मोहम्, सृ्मणतणवभ्रमम्, बुिेः अभावम् च 

शारीररकम् णवकारम् कथ्यते। 

7. अधोणलस्मितपदेषु धातु-लकार-पुरुष-वचिािाां णिदेशां कुरुत – 

(क) गृह्णाणत (ख) अहवणस (ग) अवाप्स्स्यणस (घ) सांभवाणम (ङ) सृर्ाणम। 

उत्तरम्: 

 

8. क-िण्डस्य ि-िणे्डि सह मेलिां कुरुत। 

 
 

उत्तरम्: 



 

9. अधोणलस्मिताणि अव्ययपदाणि प्रयुज्य सांसृ्कत भाषया वाक्यरचिाां कुरुत। 

उत्तरम्: (क) यदा – यदा त्वम् गणमष्यणस तदा अहम् पणिष्याणम। 

(ख) तदा – यदा बालकः रोणदष्यणत तदा माता तम् दुग्धम्। दास्यणत। 

(ग) कदा – रामः प्रयागम् कदा गणमष्यणत? 

(घ) यथा – यथा त्वम् अध्ययने प्रवीिो अणस तथैव मोहन: अणप क्रीडायाम् प्रवीिः अस्ति। 

(ङ) कदाचन – कमावणि एव मनुष्यस्य अणधकारः फलेषु न कदाचन। 

अन्य महत्वपूिव प्रश्नोत्तराणि 

अधोणलस्मित प्रश्नाि् सांसृ्कत भाषया पूिववाके्यि उत्तरत – 

प्रश्न 1. कस्य जन्म धु्रवम्? 

उत्तरम्: मृतस्य र्न्म धु्रवम्। 

प्रश्न 2. कस्मिि् शोणचतुां ि अहवणस? 

उत्तरम्: अपररहाये अथे न शोणचतुमहवणस। 

प्रश्न 3. मािवस्याणधकार कस्मिन्नास्मस्त? 

उत्तरम्: कमवणि एव मानवस्य अणधकारः भवणत। 

प्रश्न 4. फलेच्छायााः णवषये गीता णकां  कथयणत? 

उत्तरम्: फलप्रास्तप्त: मानवस्याणधकारके्षते्र नास्ति। 

प्रश्न 5. योगाः णकम् उच्यते? 

उत्तरम्: समत्वां योग उच्यते। 



प्रश्न 6. सम्मोहाः किात् जायते? 

उत्तरम्: सम्मोहः क्रोधात् र्ायते। 

प्रश्न 7. सम्मोहात् णकां  भवणत? 

उत्तरम्: सम्मोहात् सृ्मणतणवभ्रमः भवणत। 

प्रश्न 8. बुस्मद्धिाशाः कथां भवणत? 

उत्तरम्: बुस्तिनाशः सृ्मणतभ्रांशात् भवणत। 

प्रश्न 9. बुस्मद्धिाशात् णकां  भवणत? 

उत्तरम्: बुस्तिनाशात् मानवः नश्यणत। 

प्रश्न 10. यज्ञाः किात् उद्भवणत? 

उत्तरम्: यज्ञः कमविः उद्भवणत। 

स्थूलपदाि् आधृत्य प्रश्नणिमाविां कुरुत – 

प्रश्न 1. अहां साधूिाां पररत्रािाय अवतराणम। 

उत्तरम्: अहां केषाां पररत्रािाय अवतराणम? 

प्रश्न 2. श्रीकृष्णाः धमवसांस्थापिाथावय सम्भवणत। 

उत्तरम्: श्रीकृष्णः केन प्रयोर्नेन सम्भवणत? 

प्रश्न 3. अन्नाद् भवस्मि भूताणि। 

उत्तरम्: कस्मात् भवस्तन्त भूताणन? 

 



उत्तरम्: प र्वन्यात् णकां  सम्भवणत? 

प्रश्न 5. यज्ञात् पजवन्याः भवणत। 

उत्तरम्: पर्वन्य: कस्मात् भवणत? 

पाठ पररचय 

प्रिुत पाि वेदव्यास रणचत श्रीमद्भगवद्गीता से णलया गया है। यह भगवद्गीता महाभारत (नामक) ग्रन्थ के 

भीष्म पवव में प्राप्त होती है। कमवयोग गीता का मूलभूत उपदेश है। णनष्काम कमव का उपदेश इस पाि में 

सांकणलत है। मूलपाि, अन्वय, शब्दाथव, णहन्दी अनुवाद एवां। 

सप्रसङ्ग सांसृ्कत व्याख्या 

1. मात्रास्पशावसु्त कौिेय! शीतोष्णसुिदुाःिदााः। 

आगमापाणयिोऽणित्यास्तस्मस्तणतक्षस्व भारत। 

अन्वयः-(हे) कौने्तय ! शीतोष्णसुखदुःखदाः मात्रास्पशावः तु आगमापाणयनः अणनत्याः। (हे) भारत! तान् 

णतणतक्षस्व। 

शब्दाथावः-मात्रास्पशावः = इस्तन्द्रयैः सह णवषयसांयोग: (इस्तन्द्रयोां के साथ णवषयोां का सांयोग)। कौने्तय! = हे 

कुन्तीपुत्र (हे अरु्वन)। आगमापाणयनः = (अणनत्यः, णवनाशी)। अणनत्याः = णवनाशशीला: (णवनाश को प्राप्त 

होने वाले)। तान् = तान् णतणतक्षस्व = सहस्व (सहन करो)। 

णहन्दी-अनुवाद-हे कौने्तय! शीत, गमी, सुख (और) दु:ख को देने वाले इस्तन्द्रय और णवषयोां के सांयोग तो 

णवनाशशील हैं। हे भारत! (अथावत् अरु्वन) (तू) उनको सहन कर। सप्रसङ्ग सांसृ्कत-व्याख्या-प्रिुत श्लोकः 

अस्माकम्। ‘सरसा’ इणत पाठ्यपुिकस्य ‘गीतामृतम्’ नाम्नः पािात् उद्धृतः अस्ति। असे्य रचनाकार: 

महाकणव वेदव्यासः अस्ति। महाभारत काले युि-के्षते्र अरु्वनः युिाय तत्परान् गुरुर्नान्, मातुलान्, भ्रातृन् च 

दृष्ट्वा मोहग्रिः अभवत्। तदा सारणथः श्रीकृष्णः तम् उपदेशयत् अकथयत् च-हे कुन्तीपुत्र अरु्वन। त्वम् 

मोहगणतम् मा गमय। अस्तस्मन् पररवतवनशील सांसारे सवे णवषयणवकाराः, द्वन्दद्वाः च अणनत्याः सस्तन्त। त्वम् तान् 

सहस्व। प्रकृणतप्रदत्ता: सवे शीतोष्णसुखदुखदाः आगमापाणयनः अणनत्याः च सस्तन्त। एवम् त्वम् सववकारकेषु 

समो भव। 

♦ व्याकरणिक-णबन्दवः- 

1. शीतोष्णसुखदुखदाः = शीतश्च, उष्णश्च, सुखश्च, दुखश्च च (द्वन्दद्व समासः) तेषाम् दातारः इणत। 

2. णतणतक्षस्व = णतर्् धातुः लोट् लकार मध्यमपुरुष एकवचन णतणतक्षस्व = रूप-इणत णसध्यते। 



2. ि जायते णियते वा कदाणचि् िायां भूत्वा भणवता वा ि भूयाः। 

अजो णित्याः शाश्वतोऽयां पुरािो ि हन्यते हन्यमािे शरीरे॥ 

अन्वयः-अयां (आत्मा) कदाणचत् न र्ायते वा न णियते वा न (अयम्) भूत्वा भूयः भणवता, अयम् अर्ः, णनत्यः 

शाश्वतः, पुराि: शरीरे हन्यमाने न हन्यते। 

शब्दाथावः—र्ायते = उत्पद्यते (पैदा होता है)। णियते = हन्यते (मरता है)। भणवता = सांभाणवता (होने वाला)। 

अर्ः = न र्ायते (अर्न्मा)। शाश्वतः = सनातनः (शाश्वत)। कदाणचन् = कदाचन (कभी)। हन्यमाने = 

णियमािे (मरी हुई)। भूयः = पुनः (णफर)। पुरािः = प्राचीन: पुरातन (पुराना)। अयम् = एषः (यह)। 

णहन्दी-अनुवाद-यह (आत्मा) न कभी पैदा होती है अथवा (न) मरती है, न (यह) पुन: (पैदा) होकर (पुनः) पैदा 

होने वाली है। यह अर्न्मा, णनत्य, शाश्वत, पुरातन (है) (तथा) शरीर के मारे र्ाने पर भी यह मारी नही ां र्ाती। 

सप्रसङ्ग सांसृ्कत-व्याख्या-प्रिुतश्लोकः अस्माकां  ‘सरसा इणत पाठ्यपुिकस्य गीतामृतम्’ नाम्नः पािात् 

उद्धृतः अस्ति। अस्य रचणयता महाकणवः वेदव्यासः अस्ति। प्रिुत पदे्य कणवः ‘आत्मतत्वम् अर्ः शाश्वतः, 

णनत्यः, पुरािः इणत कथयणत। तद्नुसारेि आत्मा अणवकारी अस्ति। अस्तस्मन् श्लोके महाकणवः वेदव्यासः 

कथयणत यत् अस्माकम् शरीरे णवरार्मानः अयम् आत्मा परमात्मनः अांशः अस्ति। अयम् र्न्ममृत्योः चक्रात् 

पृथक् अस्ति। आत्मा अर्न्मा अस्ति अथावत् अस्तस्मन् सांसारे अयम् कदाणप र्न्म न गृह्णाणत। अस्य णवनाशः न 

भवणत। णवनाशः तु शरीरस्य एव भवणत। अयम्-आत्मसत्ता-तु सदैव अपररवतवनीयः एकरसः भवणत। तथा च 

अयम् आत्मा सृषे्ट: प्रारब्धात् एव अस्तित्वयुिः अस्ति। अस्तस्मन् हन्यमाने अथावत् पररवतवनशीले शरीरे कदाणप 

न क्षीिो भवणत। कवेः अनुसारेि इदम् शरीरम् एव र्न्म गृह्णाणत मृतु्यम् आप्नोणत च। 

♦ व्याकरणिक-णबन्दवः- 

1. र्ायते = र्न् धातो: आत्म०-इणत र्ायते लट्लकार प्रथम पुरुषस्य एकवचने णसध्यते। 

2. णियते = ‘मृ’ धातोः आत्मनेपदी रूप-णियते लट्लकार प्रथमपुरुषस्य एकवचने णसध्यते। 

3. वासाांणस जीिावणि यथा णवहाय िवाणि गृह्णाणत िरोऽपराणि। 

तथा शरीराणि णवहाय जीिाव न्यन्याणि सांयाणत िवाणि देही ॥ 

अन्वयः-यथा नरः र्ीिावणन वासाांणस णवहाय अपराणि नवाणन गृहिाणत तथा देही र्ीिावणन शरीराणि णवहाय 

अन्याणन नवाणन सांयाणत। 

शब्दाथाव:-र्ीिावणन = र्र्वराणि (पुराने)। वासाांणस = वस्त्राणि (वस्त्रोां को)। णवहाय = पररत्यज्य (त्याग कर)। 

सांयाणत = प्राप्नोणत (प्राप्त होता है)। देही = र्ीवात्मा (र्ीवात्मा)। अपराणि = अन्याणन (दूसरे)। यथा = 

यादृशम् (रै्से)। तथा = तादृशम् (वैसे)। शरीराणि = देहाणन (शरीर)। नरः = मनुष्यः (मानव)। गृह्णाणत = 

धारयणत ( धारि करता है)। नवाणन = नूतनाणन (नये)। 



णहन्दी-अनुवाद-रै्से मनुष्य र्र्वर ‘ (पुराने) वस्त्रोां को छोडकर अन्य नये (वस्त्रोां) को धारि करता है, उसी 

प्रकार र्ीवात्मा र्र्वर शरीरोां को त्यागकर दूसरे नये (शरीरोां) को धारि करती है। सप्रसङ्ग सांसृ्कत-

व्याख्याः-प्रिुतः श्लोकः अस्माकां  ‘सरसा’ इणत पाठ्यपुिकस्य गीतामृतम्’ नाम्नः शीषवकात् अवतररतः 

अस्ति। अस्तस्मन् श्लोके कणवः कथयणत यत् अयम् र्ीवात्मा भूयो-भूयो र्न्म गृह्णाणत भूयो-भूयो मृतु्यां प्राप्नोणत 

च। मूलत: अयम् श्लोकः महाभारतात् उद्धृतः अस्ति। अस्तस्मन् श्लोके वेदव्यासः र्ीवात्मनः णनत्यताां 

शरीरस्य अणनत्यताां च अविवयत्। तद्नुसारेि येन प्रकारेि मनुष्य: र्र्वराणि वस्त्राणि पररत्यज्य नवाणन 

अन्याणन वस्त्राणि धारयणत, तेनैव प्रकारेि पाणथववशरीरे वतवमान: र्ीवात्मा अणप पाणथवव शरीरे क्षीिे र्ाते 

अपराणि नवाणन शरीराणि धारयणत। 

♦ व्याकरणिक-णबन्दवः- 

1. ‘गृह्णाणत’-ग्रह् धातो: लट्लकारस्य प्रथम पुरुषस्य एकवचने गृह्णाणत-इणत पदम् णसध्यते। 

2. सांयाणत-सम् + या-परसै्मपदी–सांयाणत इणत णसध्यते। 

 

4. जातस्य णह धु्रवो मृतु्यधुवां जन्म मृतस्य च। 

तिादपररहायेऽथे ि त्वां शोणचतुमहवणस॥ 

अन्वयः-णह र्ातस्य धु्रवः मृतु्यः च मृतस्य धु्रवां र्न्म, तस्मात् त्वम् अपररहाये अथे शोणचतुां न अहवणस। 

शब्दाथाव:-धु्रवः = णनणश्चत: (णनणश्चत)। अपररहाये = णनरुपाये (उपायणवहीन)। शोणचतुम् = णचस्तन्ततुम् (णचांता 

करने के णलये)। मृतु्यः = अवसानः र्ीवनस्य (र्ीवन के अन्त)। र्ातस्य = लब्धर्ीवनस्य (पैदा हुए की)। 

अहवणस = योग्योऽणस (योग्य हो)। णह = यतः (क्ोांणक)। तस्मात् = अतएव, अस्मात् कारिात् (इस कारि से)। 

णहन्दी-अनुवाद क्ोांणक पैदा हुए की मृतु्य णनणश्चत (है) और मरे हुए का र्न्म णनणश्चत (है)। इसणलये तुम उपाय 

णवहीन अथव के णवषय में शोक करने योग्य नही ां हो। सप्रसङ्ग सांसृ्कत-व्याख्या-प्रिुतश्लोकः अस्माकम् 

‘सरसा’ इणत पाठ्यपुिकस्य ‘गीतामृतम्’ नाम्नः पािात् उद्धृतः अस्ति। अस्य रचणयता महाकणवः वेदव्यासः 

अस्ति। अस्तस्मन् । पदे्य कणथतां यत् र्ातस्य मृतु्यः मृतस्य च र्न्म धु्रवम् अस्ति। धमवके्षते्र कुरुके्षते्र कुन्तीपुत्रोरु्वनः 

युिाय प्रवृत्तान् सुहृदर्नान्। दृष्ट्वा मोहग्रिः अभवत्। युिे सम्भावी णवनाशां आकल्य अरु्वनः शोकातुरः 

अभवत्। तदा योगेश्वरः श्रीकृष्णः तम् प्रणत उपणदशन् कथयणत यत् हे कौने्तय! अस्तस्मन् पररवतवनशीलसांसारे 

र्ातस्य र्ीवस्य मृतु्यः णनणश्चत: मृतस्य र्ीवस्य च र्न्म अणप सुणनणश्चतां अस्ति। एतदथव त्वम् शोकां  कतुवम् न 

अहवणस। 

♦ व्याकरणिक-णबन्दवः- 

1. शोणचतुम्-शुच् + तुमुन् प्रत्यय। 

2. अहवणस = अधातो लट्लकार मध्य पुरुष एकवचने रूपां णसध्यते। 



5. सुिदुाःिे समे कृत्वा लाभालाभौ जयाजयौ। 

ततो युद्धाय युज्यस्व िैवां पापमवाप्स्स्यणस॥ 

अन्वयः-सुखदु:खे लाभालाभौ र्यार्यौ समे कृत्वा ततः युिाय युज्यस्व, एवां (कुववन्तां) पापम् न अवाप्स्स्यणस। 

शब्दाथावः-सुखः = आमोदः (प्रसन्नता भरा भाव)। दुःख = कष्टः (कष्ट)। लाभः = प्रास्तप्तः (प्रास्तप्त)। अलाभः = 

हाणनः (नुकसान)। परार्यः = हारः (हारे र्ाना)। एवम् = ईदृशम् (इस प्रकार)। पापम् = दोषम् (दोष, 

कलांक)। समे = तुले्य (समान)। युज्यस्व = उद्योगां कुरुष्व (प्रयत्न करो)। अवाप्स्स्यणस = लप्स्स्यणस, प्राप्स्स्यणस 

(प्राप्त करोगें)। 

णहन्दी-अनुवाद- सुख-दु:ख, लाभ-हाांणन, र्य-परार्य में समान बनकर; तत्पश्चात् युि के णलये प्रयत्न करो। 

इस प्रकार (तुम) पाप को प्राप्त नही ां होओगे। सप्रसङ्ग सांसृ्कत-व्याख्याः- उपयुविः श्लोकः अस्माकां  ‘सरसा’ 

इणत पाठ्यपुिकस्य ‘गीतामृतम्’ नाम्नः शीषवकात् उद्धृतः अस्ति। अस्तस्मन् श्लोके कणवना वणिवत: यत् मनुष्यः 

अनेकेषु द्वन्ददे्वषु समो भूत्वा वतवयेत्। युि के्षते्र श्रीकृष्णः अरु्वनम् प्रणत उपणदशणत यत् हे भारत! त्वम् मोहां न 

प्रापु्नणह। सुखे-दुखे च, णहते-अणहते च, र्ये-परार्ये चे समरसो भूत्वा युिम् कुरुष्व। यतः अस्तस्मन् सांसारे 

सववकायाविाां कारिम् पृथक्-पृथक् अस्ति। अतो त्वम् णनमोही भूत्वा अस्तस्मन् धमव-युिे युज्यस्व। एवम् कुववन् 

त्वम् पापम् ने लप्स्स्यणस। 

♦ व्याकरणिक-णबन्दवः- 

1. सुख-दुखे = सुखां च दुखां च; लाभालाभौ = लाभां च अलाभां च; र्यार्यौ = र्यः च परार्यः च = द्वन्दद्व 

समासः। 

2. युज्यस्व = युर्् धातोः, मध्यमपुरुष एकवचने – युज्यस्व रूपां णसध्यते। 

6. कमवणे्यवाणधकारसे्त मा फलेषु कदाचि। 

मा कमवफलहेतुभूवमाव ते सांगोऽस्त्वकमवणि ॥ 

अन्वयः-ते कमवणि एव अणधकारः फलेषु कदाचन मा, कमवफलहेतुः माां भूः, ते अकमवणि सांग: मा अिु। 

शब्दाथावः-कमवणि एव = आचरिे एव (आचरि में ही)। ते = तव (तुम्हारा)। फलेषु = पररिामेषु (पररिाम 

में)। हेतुः = कारि: (णनणमत्त)। अकमवणि = अनाचरिे (काम नकरने में)। कदाचन = कदाणचत् (कभी)। मा 

= नैव (नही ां)। भूः = भवेः (हो)। सांगः = प्रीणतः (आसस्ति)। 

णहन्दी-अनुवाद-कमव में ही तुम्हारा अणधकार है, फलोां में कभी नही ां। कमव के फल का कारि मत बनो। कमव 

न करने में तुम्हारी आसस्ति न हो। 

सप्रसङ्ग सांसृ्कत-व्याख्याः-प्रिुतपद्याांशः अस्माकां  ‘सरसा इणत पाठ्यपुिकस्य ‘गीतामृतम्’ नाम्नः पािात् 

उद्धृतोऽस्ति। अस्तस्मन् पदे्य कणवना कणथतः यत् नरस्य अणधकारः एकमात्रकमवसांचालने एव अस्ति। धाणमवके 



युिके्षते्र सारणथः भगवान् श्रीकृष्णः तम् अरु्वनम् अणशक्षयत् यत् हे कौने्तय! “तव अणधकार:! एकमात्र कमवणि 

एव अस्ति। कमविः फले कदाणप न। कायं कतुवम् त्वम् समथोऽणस, परनु्त तस्य फलप्रास्तप्त णवषये ते 

णकणिन्मात्र अणधकारः न अस्ति। अनेन सह एव कमविः अप्रणतपादने तव आसस्तिः न भवेत्।” 

♦ व्याकरणिक णबन्दवः- 

1.’अिु’ अस् धातोः लोट् लकारे प्रथमपुरुष एकवचने ‘अिु’ इणत रूपां णसध्यते। 

2. कमवणे्यवाणधकारिे-कमवणि + एव + अणधकारः + ते। (यि, दीघव तथा णवसगव सत्व सस्ति)। 

7. योगस्थाः कुरु कमावणि सांगां त्यक्त्वा धिञ्जयाः। 

णसद्धयणसद्धयोाः समो भूत्वी समत्वां योग उच्यते॥ 

अन्वयः-धनञ्जय! सङ्गां  त्यक्त्वा णसद्ध्यणसियोः समो भूत्वी योगस्थः (सन्) कमावणि कुरु, समत्वां योगः उच्यते। 

शब्दाथाव:-योग = सांग्रह: (र्ोडना, सांग्रह करना)। सांगम् = आसस्तिः (लगाव)। त्यक्त्वा = पररत्यज्य 

(छोडकर)। समो = समानता, समत्वम् (समान)। योगस्थः = एकाग्र भूत्वा (एकाग्र होकर)। कुरु = आचर 

(आचरि करो)। धनञ्जय! = अरु्वन! (हे अरु्वन)। समत्वम् = समता, णनर्-परभावस्यशून्यत्वम् (समता)। 

उच्यते = कथ्यते (कहा र्ाता है)। 

णहन्दी-अनुवाद-हे धनञ्जय! आसस्ति को छोडकर सफलता (और) असफलता में समान होकर योग में स्तस्थत 

(हुए की तरह) कमों को करो। (क्ोांणक) समता (का भाव ही) योग कहा र्ाता है। 

सप्रसङ्ग सांसृ्कत-व्याख्याः- प्रिुत पद्याांशः अस्माकां  ‘सरसा’ इणत पाठ्यपुिकस्य ‘गीतामृतम्’ इणत शीषवकात् 

उितः अस्ति। प्रिुत पद्याांशे एकाग्रणचत्त भूत्वा णसद्ध्यणसियोः समानी भूत्वा कमव कतुवम् कणथतः। अयम् 

गीतामृतां शीषवकां  महाभारतस्य भीष्मपवविः गृहीतः अस्ति। अस्तस्मन् श्लोके अरु्वनम् प्रणत श्रीकृष्णः णनष्काम-

कमवयोगस्य उपदेशम् प्रदत्तवान्। सेनयोः उभयोः मधे्यस्तस्थतः कुन्ती-पुत्रः अरु्वनः मोह-ग्रिो अभवत्। सः 

युिात् णवरत: णनराशो भूत्वा रथस्य पृष्ठभागे अवस्तस्थतः। सारणथः केशवः तम् अकथयत्-हे पाथव! “त्वम् 

मोहग्रिो णनराशो वा मा भूः’। “अस्तस्मन् मृतु्यलोके कमाविाम् द्वन्दद्वः अणत गम्भीरो अस्ति।” “णसद्ध्यणसद्ध्योः 

समानी भूत्वा त्वम् कमव कुरु अथावत् युिाय युज्यस्व।” आसस्तिम् पररत्यज्य उणत्तष्ठ। योणगनाम् इव युिम् 

कुरु। यतः अस्तस्मन् सांसारे न कोऽणप णनर्ः न कोऽणप परो वा। अयमेव भावः योगः कथ्यते। 

♦ व्याकरणिक णबन्दवः- 

1. कुरु = कृ धातोः लोट्लकारे मध्यम पुरुष एकवचने ‘कुरु’ इणतपदां णसध्यते। 

2. भूत्वा = भू + क्त्वा। 

8. िोधाद् भवणत सम्मोहाः सम्मोहात्स्मृणतणवभ्रमाः 

िृणतभ्रांशाद् बुस्मद्धिाशो बुस्मद्धिाशात् प्रिश्यणत॥ 



अन्वयः-क्रोधात् सम्मोहः भवणत। सम्मोहात् सृ्मणतणवभ्रम: (भवणत) सृ्मणतभ्रांशात् बुस्तिनाशः (र्ायते) 

बुस्तिनाशात् प्रिश्यणत। 

शब्दाथावः-सम्मोहः = मूढ़भावः (णववेकहीन)। प्रिश्यणत = प्रकषेि नश्यणत (नष्ट हो र्ाता है)। क्रोधात् = 

आक्रोधात् (क्रोध से)। सम्मोहात् = मूढ़भावात् (मूढ़ भाव से)। सृ्मणतणवभ्रमः = स्मरिशिेः भ्रास्तन्त 

(स्मरिशस्ति की भ्रास्तन्त पैदा होना)। सृ्मणतभ्रांशात् = स्मरिशक्त्ाः णवनाशात् (स्मरि शस्ति के णवनाश से)। 

बुस्तिनाशः = णचन्तनशक्त्ा: ह्रासः (णचन्तन शस्ति का णवनाश)। 

णहन्दी-अनुवाद-क्रोध से अणववेक (पैदा) होता है, अणववेक से स्मरि शस्ति भ्रान्त (होती है), स्मरिशस्ति की 

भ्रास्तन्त से णचन्तन शस्ति नष्ट (हो र्ाती है)। णचन्तनशस्ति के नष्ट होने से प्रािोां का नाश हो र्ाता है। अथावत् 

मनुष्य स्वयां नष्ट हो र्ाता है। 

सप्रसङ्ग सांसृ्कत-व्याख्याः-प्रिुत पद्याांशः अस्माकां  ‘सरसा’ इणत पाठ्यपुिकस्य ‘गीतामृतम्’ शीषवकात् 

अवतररतः अस्ति। अस्तस्मन् श्लोके वणिवत: यत् क्रोधः एव सववणवनाशानाम् कारिम् अस्ति। अस्तस्मन् पद्यखणे्ड 

श्रीकृष्णः अकथयत्, “हे पाथव! मनुष्यः क्रोधी न भवेत्। णह क्रोधः सववपापानाम् अणनष्टानाम् च कारिम् भवणत। 

क्रोधेन हृदये अणववेको र्ायते। अणववेकात् स्मरि शस्तिः णवनश्यणत। स्मरिशक्त्ाम् णवनषे्ट र्ाते 

णचन्तनशस्तिः लुप्तः भवणत। णचन्तनशक्त्ाम् लुपे्त र्ाते प्रािानाम् णवनाशः भवणत। 

♦ व्याकरणिक-णबन्दवः- 

1. भवणत = भ्वाणदगि, परसै्मपदी ‘भू’ धातोः लट्लकारे प्रथम पुरुष एकवचने भवणत इणत रूपां णसध्यते। 

2. क्रोधात् = कु्रध् + घञ् इणत क्रोधः, पांचमी णवभस्ति एकवचने क्रोधात् इणत रूपां णसध्यते। 

9. अन्नाद्भवस्मि भूताणि पजवन्यादन्नसम्भवाः। 

यज्ञाद् भवणत पजवन्यो यज्ञाः कमवसमुद्भवाः॥ 

अन्वयः-भूताणन अन्नात् भवस्तन्त, अन्नसम्भवः पर्वन्यात्, पर्वन्यः यज्ञात्, भवणत यज्ञः कमवसमुद्भवः। 

शब्दाथावः-भूताणन = प्राणिनः (समि प्रािी, र्ीव)। पर्वन्यात् = वृषे्टः (वषाव से, बादल से)। अन्नसम्भवः = 

प्राशोत्पन्नः (भोर्न, आहार पैदा होता है)। यज्ञात् = हवनात् (हवन से, आहुणत से)। भवणत = सम्पादयणत 

(सम्पाणदत होता है)। कमवसमुद्भवः = आचरिेन उत्पन्नः (आचरि से उत्पन्न)। 

णहन्दी-अनुवाद-समि प्रािी अन्न (भोर्न-आहार) से (पैदा) होते हैं, अन्न ( भोर्न सामग्री) वषाव से (पैदा 

होता है), वषाव यज्ञ (हवन आणद) से (और) यज्ञ कमव (सत् आचरि) से पैदा होते हैं। 

सप्रसङ्ग सांसृ्कत-व्याख्याः-प्रिुत श्लोकः अस्माकां  ‘सरसा’ इणत पाठ्यपुिकस्य गीतामृतम्’ नाम्नः पािात् 

अवतररतोऽस्ति। प्रिुत पद्यखणे्ड महाकणवः कथयणत यत् अन्नमाते्रि एव इयां सकला सृणष्टः सांचाणलता स्तस्थरा 

चास्ति। धमवके्षते्र कुरुके्षते्र सारणथः श्रीकृष्णः अरु्वनम् सङे्कतमकरोत् यत् अस्याः समू्पिव सृषे्ट: आधारः अन्नम् एव 



अस्ति। समि प्राणिनाम् उत्पणत्त: अन्नात् एव भवणत। अन्न: वृषे्ट: सम्भवणत वृणष्टः च मेघात् भवणत। पर्वन्य: 

यज्ञात् भवणत। अत्र यज्ञस्य तात्पयवः सत्कमविायुि: कायव: सत्कमविः अभावेन प्राकृणतक शियः मानवानाम् 

सहयोगम् न कुववस्तन्त। 

♦ व्याकरणिक-णबन्दवः- 

1. उद्भवः = (पु०) (उद् + भू + अप्) इणत = उत्पणत्त। 

2. सम्भवः = सम् + भू + अपादाने अप्—इणत = उत्पन्न। 

10. यदा यदा णह धमवस्य ग्लाणिभववणत भारत! 

अभु्यत्थािमधमवस्य तदात्मािां सृजाम्यहम्॥ 

अन्वयः-भारत! यदा यदा धमवस्य ग्लाणनः अधमवस्य अभु्यत्थानां भवणत, तदा तदा णह अहम् आत्मानम् सृर्ाणम। 

शब्दाथाव:-भारत! = हे भरतपुत्र! (हे अरु्वन!)। अभु्यत्थानम् = वृस्तिः, उत्थानम् (बढ़ र्ाना)। ग्लाणनः = हाणन, 

क्षणतः नाश।’ धमवस्य = नैणतक-धाणमवक व्यवस्थायाः (नैणतक और धाणमवक व्यवस्था का)। भवणत = समु्मखां 

आयाणत र्ायते (सामने आता है)। तदा = तणहव (तब)। णह = णनणश्चत रूपेि यतः, एव (णनणश्चत रूप से 

क्ोांणक)। सृर्ाणम = रचयाणम अवतराणम (रचता हूँ)। यदा-यदा = कालान्तरे-यथाक्रमेि समयेन (समय के 

अन्तराल में, समय के बीतने के साथ)। आत्मानम् = णनर् स्वरूपम् (अपने स्वरूप को)। अहम् = णनगुविः 

ब्रह्म (णनराकार ब्रह्म)। 

णहन्दी-अनुवाद-हे भरतवांशी (अरु्वन) र्ब-र्ब धमव की हाणन (णवनाश) (और) अधमव की वृस्ति होती है, तब-

तब मैं णनणश्चत् रूप से अपने स्वरूप को रचता हूँ। 

सप्रसङ्ग सांसृ्कत-व्याख्या-प्रिुतः श्लोकः अस्माकां  ‘सरसा’ इणत पाठ्यपुिकस्य ‘गीतामृतम्’ नाम्नः पािात् 

उद्धृतः अस्ति। अस्तस्मन् श्लोके वणिवतां यत् यदा नैणतक मूल्यानाम् पतनां भवणत तदा परमात्मा णनर् स्वरूपम् 

मानवीयरूपे प्रकटयणत। धमव के्षते्र कुरुके्षते्र भगवान् श्रीकृष्णः कुन्तीपुत्रां अरु्वनां अकथयत्, “हे अरु्वन त्वम् 

णचन्ताम् मा कुरु। अहम् णनणववकारो ब्रह्म-अस्तस्म। सूक्ष्मरूपेि अहम् सववत्रणवरार्मानो अस्तस्म यदा अहम् 

कालान्तरे धाणमवकव्यवस्थायाः पतनां अनैणतककायाविाम् णवकासां च पश्याणम, तदा त्वररतमेव (अहम्) णनर्ां 

णनराकारां  स्वरूपां मनुष्यशरीरे स्थापयाणम। 

♦ व्याकरणिक-णबन्दवः- 

1. सृर्ाणम = तुदाणदगिस्य परसै्मपदी सृर्् धातोः लटलकारे उत्तम पुरुष एकवचने सृर्ाणम-इणत रूपां 

णसध्यते। 

2. अभु्यत्थानां = (अणभ + उद् + स्था + लु्यट्) इणत नपु० अभु्यत्थानम् रूपां णसध्यते। 



11. पररत्रािाय साधूिाां णविाशाय च दुषृ्कताम्। 

धमवसांस्थापिाथावय सम्भवाणम युगे युगे। 

अन्वयः-साधूनाां पररत्रािाय च दुषृ्कताम् णवनाशाय धमवसांस्थापनाथावय युगे-युगे सम्भवाणम। 

शब्दाथावः-पररत्रािाय = परररक्षिाय (रक्षा के णलये, उिार के णलये)। दुष्ट्ताम् = दुर्वनानाम् (दूणषत कमव करने 

वालोां का)। सांभवाणम = आणवभववाणम (प्रकट होता हूँ)। साधूनाम् = साधकानाम् (साधना करने वालोां की)। 

णवनाशाय = नाशनाय (नाश करने के णलये)। धमवसांस्थापनाथावय = धमव स्थापणयतुां युगे युगे। (धमवस्थापना के 

णलए हर युग में)। 

णहन्दी-अनुवाद–(हे अरु्वन) साधुओां की रक्षा करने के णलये, दुष्कणमवयोां का नाश करने के णलये और धमव की 

स्थापना के णलये (मैं) प्रते्यक युग में पैदा होता हूँ। सप्रसङ्ग 

सांसृ्कत-व्याख्याः-प्रिुतश्लोकः अस्माकां  ‘सरसा इणत पाठ्यपुिकस्य ‘गीतामृतम्’ नाम्नः पािात् अवतररतः 

अस्ति। अस्तस्मन् श्लोके भगवान् श्रीकृष्णः कथयणत यत् “हे अरु्वन! अहम् प्रते्यकयुगे धमवस्य स्थापनाथवम् र्न्म 

गृिाणम।” कुरुके्षते्र कौरवाः पाण्डवाश्च युिाय उपस्तस्थताः सस्तन्त। कुन्तीपुत्रः अरु्वनः मोहग्रिो र्ायते। सः 

युिात् णवरतोभूत्वा णनराशो भवणत भगवान् श्रीकृष्णः तम् कथयणत-हे अरु्वन! त्वां णनराशो मा भूः। अहां स्वयमेव 

पापा मारणयतुम् अस्तस्मन् सांसारे अवतराणम। अस्तस्मन् युिे सवावन् अत्याचाररिः नाशणयतुम् त्वया सह वतवमानः 

अस्तस्म। त्वम् णनणमत्तमात्राय उणत्तष्ठ। अयम् युि: एक: धाणमवक: युिः अस्ति। अतएव अहम् सज्जनान् रक्षणयतुां 

दुष्टानाम् णवनाशणयतुम् च अहम् त्वाम् आणदशाणम। त्वम् युिम् कुरु। 

♦ व्याकरणिक-णबन्दवः- 

1. सम्भवाणम-सम् + भू भ्वा० परसै्मपदी-इणत सम्भवाणम पदां णसध्यते। 

2. णवनाशाय- णव + नश् + ल्यप् 


